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Eric Blore
Eric Blore spillede i 1939 en af sine få hoved- 
roller i den engelske film A G e n t le m a n s  

G e n tle m a n . Titlen er en meget rammende 
karakteristik af Blore, som nok er den bedst 
huskede af Hollywoods mange butlere (som 
også talte Robert Grieg, Halliwell Hobbes, 
Ian Wolfe, Alan Mowbray).

Blore (1887-1959) fødtes i London. Han ar
bejdede en tid som forsikringsmand men gik 
så til scenen: turnerede i Australien og med
virkede i adskillige shows og revyer i Eng
land. Han debuterede på film i 1920 i A 
N ig h t  O u t  a n d  a  D a y  In, og tog så i 1923 til 
USA, hvor han herefter på Broadway og i ca. 
80 film i Hollywood spillede et væld af ka- 
rakterroller.

„Allow us to introduce ourselves, sir. We 
are Bates”. På denne uforglemmelige vis præ
senterer Blore sig for Fred Astaire i T op  H a t,  

og her har vi ham i en nøddeskal: butle-

S ir  A lf r e d  M c G le n n a n -K e i th  (b e d r e  k e n d t  som  

P ea r lie ) g if te r  s in  „ n ie c e ”  (B a r b a ra  S ta n w y c k )  

b o r t  t i l  ø lk o n g en s  søn  (H e n r y  F on da), m e n s  d e n  

s to lte  f a r  (h v e m  a n d e n  e n d  E n gen e  P a lle tte? ) ser  

p å . P resto n  S tu rg e s ’ m e s te r v æ r k  T h e  L a d y  E ve  

(1 9 4 1 ) .

D e n  su ccesrige  H o lly w o o d - in s tr u k tø r  S u lliv a n  

(Joel M c C r e a )  fo r k læ d e r  sig  so m  b u m s  fo r  a t  r e j

se  u d  i v e rd e n  og  s tu d e re  d e  a lm in d e lig e  fa tt ig e  

m en n esk er . „I th in k  th is  o n e  is s u f f ic ie n tly  seed y , 

Sir. W h y  o v e r p la y  i t ?”  sp ø rg er  t je n e r  B lo re  og  

h jæ lp e r  h a m  i ja k k e n .  E n d n u  e t  P reston  S tu rges-  

m e s te r v æ r k  S u l l iv a n ’s T ra v e l (1 9 4 1 ) .

N å r  E d w a r d  E v e r e t t  H o r to n  og  E r ic  B lo re  t r a f  

h in a n d e n  p å  d e t  h v id e  læ rred , v a r  d e t  en  k o n 

s ta n t  fo rn ø je lse  a f  o v e r v æ r e  d e re s  u d v e k s lin g e r  

a f  e le g a n te  u fo rs k a m m e th e d e r  og s o r t s n a k . Se  

b lo t  p å  F red A s ta i r e  h er  i S h a ll W e D a n c e  

(M a r k  S a n d ric h , 1 9 3 7 ) .

ren/kammertj eneren/ hotelinspektøren etc. 
par excellence. Den arketypiske „gentle- 
man’s gentleman”, som på et formfuldendt 
og lettere læspende engelsk udsiger ætsende 
spydigheder, forstærket af et løftet øjenbryn, 
en voldsom trutmund eller et hoverende 
smil. Og så kan Blore se så fornærmet ud, at 
man bliver for a lv o r  bange!

Blore var halvfast inventar i Astaire-Ro- 
gers-filmene, idet han var med i 5 af parrets 
10 film. Han var også fast medvirkende i T h e

L o n e  W o lf-serien, som detektiven Warren 
William’s tro tjener Jamison. Derudover har 
han glædet publikum ved sin tilstedeværelse 
i film af højst varierende kvalitet. En af de 
absolut bedste er Preston Sturges’s T h e  L a d y  

E ve .

1 denne spiller Blore „Sir Alfred 
McGlennan-Keith”, eller rettere: falskspille
ren Pearlie, som i lighed med „The Lady 
Eve” og „Colonel Harrington” (Barbara 
Stanwyck &  Charles Coburn) udnytter sine

ganske særlige „evner” udi bridgespillet svæ
re kunst til at plukke velhavende idioter. 
Som han forklarer:

„I have a little nest on the edge of a town 
called Bridgefield, Connecticut . . . a town 
that’s full of mugs . . .(retter hurtigt sig selv) 
. .  .millionaires. In the heart of the contract 

bridge belt, a wonderful game. I have my 
horses, I have my dogs, I have my little hou- 
se, I have my antiques. We play a little game 
here and a little game there, and then we
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I M itc h e ll  L e ise n s  P y g m a lio n -h is to r ie  K i t t y  (1 9 4 5 )  ses  E ric  B lo re  i s in  v a n te  

ro lle  -  so m  ty e n d e  -  s a m m e n  m e d  P a u le tte  G o d d a r d  i t i te lro lle n .

E r ic  B lo re  v a r  b u tle r e n  ]a m is o n  i 4 0 ’e m e s  ser ie  

o m  d e n  p e n s io n e re d e  g e n tle m a n ty v  og  d e te k t iv  

„ T h e  L o n e  W o lf”, s p i l le t  a f  W a rren  W il l ia m .  

H e r  se  d e  i en  s itu a tio n  fr a  T h e  L o n e  W o lf  T a 

kes a  C h a n c e  (S id n e y  S a lk o w , 1 9 4 1 ).

S k ib s læ g e  B lore  t i ls e r  d e n  unge sa n g e r in d e  D o r is

D a y ,  so m  f ik  s it  g e n n e m b r u d  i d e n n e  m u s ik a ls k e  G ro u c h o  p å  fa ld e r e b e t .  D e n  s id s te  M a r x

k o m e d ie , in s tru e re t a f  M ic h a e l  C u r t iz :  R o m a n - B ro th ers -film  L o v e  H a p p y  (D a v id  M ille r , 1 9 4 8 )

ce  on  th e  H ig h  S ea s  (1 9 4 8 ) . b le v  E r ic  B lo re s  4 .  s id s te  -  som Mr. M a c k in a w .

Å .  I A lb e r t  L e tv in s  f i lm a tis e r in g  a f  W . 

S o m e r se t Maughnms ro m a n  " T h e  M o o n  a n d  

S ix p e n c e ”  (1 9 4 8 )  ses  G e o rg e  S a n d ers  som d en  

fa t t ig e  k u n s tm a le r  p å  T a h iti,  h v o r  h an  m ø d e r  

E ric  B lo re  so m  d e n  p e n s io n e re d e  b i t te r -k y n is k e  

K a p ta jn  N ic h o ls . H is to r ie n  e r  b a s e r e t p å  Paul 

G a u g u in s  liv .

play somewhere else. Sometimes my luck is 
good and sometimes my luck is better, and 
what with one ting and another, my dear 
boy . . . What a dream”.

Colonel Harrington: „How did you meet 
them”.

„The chumps? My dear boy, when your 
name is Sir Alfred Mc Glennan-Keith, R. F. 
D., you don’t h a v e  to meet them; you fight 
them off with sticks . . .and just think . .  . 
there’s no hurry . . . you have them by the 
year . . .like a lease”.

Blore var altså ikke ku n  tyende, men også 
undertiden selvstændig entreprenør.

A s b jø r n  S k y t te /L a r s  Ø lg a a r d
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